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KOHUENT «MMYLWECTBO» B 4JOFOBOPHOM ONCKYPCE

B crtatbe paccMaTpmBaroTCs 0OCOBEHHOCTM BepbanM3auumM B PYCCKOA3bIYMHOM W aHrfo-
A3bIYHOM [OrOBOPHOM [AMCKYpPCE KOHUEMNTa «MMyLlecTBo». Mccnemyrorca copepkaHue W
CTPYKTYypa KOHLIeNTa Yepe3 CUCTEMY MOHATUM, 3aMMCTBOBaHHbIX M3 cdepbl 06Lero ynorTpeb-
nenus. OnpenenstoTcs U3MEHEHUs, KOTOpble 3TU MOHSATUSA MpeTeprieNin B pe3y/bTaTe nepeoc-
MbIC/IEHUS B HOPUIAMYECKOM £A3blKE MOCPEACTBOM Knaccudukaumum u amddepeHumaumm nog,
B/IUSIHWEM UCTOPUKO-KYJIbTYPHbIX, COLUMANbHbIX, 3KOHOMUYECKUX U NPaBOBbIX hakTOPOB.

BblpenstoTcs TepMUHBI UMYLLLIECTBEHHOMO AOFOBOPHOIrO ANCKYPCA, CNyyKallume KOHLENTYaNbHO-
A3bIKOBOW OCHOBOM A/l ero uHTepnpeTtaumm. OnucbiBaeTcs XapakTep UX CBS3U C obLueynoTpeb-
UTENIbHON JIEKCUKOWM, OBBEKTUBUPYIOLLEN WCCNEAYEMbIA KOHLENT B PYCCKOM WM aHTIMUCKOM
KYNbTypax.

KntoueBble cnoBa: 002080pHbIU OUCKYpPC; 002080pHOe Npaso; UMYWecmeo; KoHuenm,
mepMuH.

CONCEPT “PROPERTY” IN THE CONTRACTUAL DISCOURSE

The article considers the specificity of the concept «property» verbalization in the Russian
and English contractual discourse. The contents and structure of the concept are analyzed
through the system of the lexical items borrowed from everyday language. The study identifies
the changes that these terms have undergone as a result of their reinterpretation in the legal
language through classification and differentiation influenced by historical, cultural, social,
economic and legal factors.

The author highlights the terms of the property contractual discourse that serve as the
conceptual and linguistic basis for its interpretation. It describes the nature of their relationship
with the common words used for the objectification of the concept in the Russian and English
cultures.

Key words: contractual discourse; contract law; property; concept; term.

Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3BUTUS IMHIBUCTUYECKOW HAYKU KOHLEMNT ABNSET-
€S OQHMM U3 6a30BbIX MOHSATUM, UCMONb3YHOLLMXCA AN UCCNeAO0BaHMUS 3HAHWUK O
mMupe. Ocobbln MHTepeC NMpeacTaBNstOT NPaBOBble KOHLEMTbI, MU3yYeHMEe KOTOPbIX
CrnocobCTBYET [OMOSHEHUID U YrNy6neHUto (GYHKUMOHANIbHOM XapaKTepUCTUKM
TEPMUHONOMMYHOCTU MPUMEHSIEMbBIX A1 UX BepOanm3aLmMm S3bIKOBbIX 3HAKOB.
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B oTnnume oT MNOHSATUM, NpeacTaBnaOWMX TeopeTUyeckue 060OLLEHUS U
nepefaroLLmMX YHUBEPCA/bHOE Hay4yHOe 3HaHMe, KOHLUEMTbl OTPaXkatoT eLle 0bbl-
[leHHOe 3HaHWe, TMOCKOJIbKY «HEe TOJNIbKO MbIC/ATCA, HO M TMepexxmBaloTca»,
M NPU3HAOTCS 3HAYMMbIMU ANS1 HAUMOHaNbHOM KynbTypbl [1, c. 28-30].

[MpaBoBble KOHLEMTbI CUYMTAKOTCA «OCHOBHbIM KYJIbTYPHbIM pe3epByapoM
NMpPaBOBbIX 3HAHMWN, TEOPUN, UOEN U CXEM MPAKTUYECKOU OEeATE/IbHOCTU B AaHHOM
KOHKPEeTHO-MUCTOpMYeckoM obuiectee» [2, c. 18].

MakcuManbHO penpe3eHTaTUBHblE B MNPaBOBOM AMCKYpPCE KOHLEMThI
(HanpuMep, «NpaBO», «3aKOH» U Ap.) ONPenensitoTCa Kak «0Ccobble IMHIBOKOMHU-
TUBHbIE CTPYKTYpPbl OOBEKTMBALMM 3HAHUA U €ro OLUEHKM, OTparkaroliue Kak
cneumnduyeckuin dparMeHT a3bIKOBOM KapTUHbI MUpa, TaK U KYNbTYpPHO-3THU-
Yyeckume LLeHHOCTM coumyMa B uenom» [3, c. 6]. MNMoHsTuHOe copepykaHue 3TUX
KOHLENTOB CaMO Mo cebe He OTpakaeT HU ITUYECKME, HU 3aKOHOAATE/IbHbIe
HOPMBbI, TaK KaK SIB/ISIETCS NINLLb BblPa)KEHMEM OTHOLLEHUS K HUM.

K KoHuenTaM, nexawmM B OCHOBE OMpedeneHHbIX OTpac/ieM MNpaBoOBOro
3HaHKUSA, B YaCTHOCTU AOrOBOPHOro MpaBa, MPUHAANEXUT KOHLEMNT «UMYLLECTBO».
Llenb gaHHOM CTaTbM 3aKNHOYAETCS B BbIIBNEHUMU CNEUNdUKM ero akTyanmsaumm B
PYCCKOS13bI4HOM M aHTJI083bI4HOM A0rOBOPHOM auckypce (panee [O/).

0L BkNtOYaeT KOMMJEKC HOPUANYECKMX AOKYMEHTOB, YCTaHaB/IMBAIOLLMX,
M3MEHSAIOLWMX UMW MpPeKpaLLatoWwmx A0roBOPHbIE MPAaBOOTHOLLEHMS, U XapaKTe-
pU3yeTcs 4YeTKOM BHYTPEHHEW OpraHu3auven wu CTPOruM pacrnpeneneHneMm
BHYTPEHHUX KOHLEMTYaslbHbIX OCHOBAHWM, KOTOpble BbICTyNatoT ¢YHKLMOHANb-
HbIMU 3BEHbSIMM B CMCTEME Hay4HOro 3HaHus o HeM. MccnepoBaHue KOHUeNTa
KMMYLLIECTBO» MPEACTaBSETCS B 3TOM CBA3M aKTyaJIbHbIM A1 MOHUMAHUS, UHTEp-
npeTauym M onuMcaHMa B KOMIMIEKCHOM ¢GyHKLUMOHaNbHOM obycnosneHHocTn [/,
MCMONb3YHOLLLEroCsl B COBPEMEHHOM MpPaKTUKE PeryiMpoBaHUs MMYLLECTBEHHbIX
OTHOLLEHUN.

KoHuenT «uMyLLLecTBO» BepbanmnsyeTcs nNocpeacTBOM C/I0B, BCTPeYatoLmMxcs
Kak B cdepe obLlero ynoTpedbneHusi, Tak U B CMeUVaslbHOM S3blKe HOpUCMpPY-
AEeHLMMN.

B cnoeape C. N. Oxeroea n H. HO. LLIBegoBow noa umywecmeom noHUMaeT-
ca mo, Yymo Haxooumcs e 4bel-Hubyob cobcmeeHHOCMU, NPUHAOAEHCUM KOMY-
yeMy-H. 30€Cb XXe BblAENATCA Takue BUAbl UMYLLECTBA, KaK JuYHoe, 08UuXcUMOoe U
Hedsuxcumoe [4].

CornacHo [. H. Ywakoy, umyuecmeo, Haxoosuweecs 60 en1adeHuu, 8 N0OJHOM
pAacnopsaxceHuUU Ko20-4e20-H., npuHaoexcaujee KoMy-4eMy-H., SIBNAeTca cob-
cmeeHHocmbio [5]. B pycckom s3bike cnoBo cobcmeeHHocmb «MMeeT bonee Lnpo-
KOe 3Ha4yeHue, 0b6beanHsAa B cebe Kak CaMO MMYLLECTBO, TaK M MpaBO Ha CO6-
CTBEHHOCTb» [6, . 7].
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OcHoBoM KoHuenTyanusaumm «umyulectsa» B [ cny>xut TepmMuMHONOMU-
yeckoe 3HayeHue, NpeacTaBAAOWEE NUWb OAMH U3 KOMMOHEHTOB KOHLENTa
Kak cnoxHoro uenoro. CornacHo pgedbuHuumam B cnosapsx A. H. Ywakosa [5],
T. ®. EdpemoBon [7] n B bonblion coeTckom 3Humknoneamn [8], umyuwecmeo
B 3HAYEHUM HOPUONYECKOrO TEPMMHA OMNMpeaensaeTcs Kak:

1) COBOKYMHOCTb HaxOASALLMXCA B YbeM-HUOYAb BNafeHUN eewield N pasnny-
HbIX UeHHocmel, WMEKLMX 3HayeHWe B XO39MCTBEHHOM 0060pOTe; MpuM 3TOM
Pa3NINYatoTCa dsuUNHCUMOE U HeosuMicUMoe, 20Cy0apcmeeHHoe UMyLWecmso;

2) MmamepuanbHell 06beKM FpaXkaAaHCKMX MpaB, Npexae Bcero — npasa cob-
cmeeHHocmu (B rpa>kAaHCKOM npase);

3) COBOKYMHOCTb 8ewell U MamepuaibHbIX UeHHocmel, COCTOSLLMX BO enade-
HUU KaKoro-nmbo nmua un ap.

LedUHULMOHHBIN aHanM3 MOHATUS uUMywecmeo Ha OCHOBE HOPMATUBHO-
npaBoBbix aktoB [KOOH; MHK; YT1K] no3sonun BbiiBUTb cnepytoLme npusHaku
€ro TePMUHOSIONMYECKOrO 3HAYEHUS:

1) mamepuanvHbie NN HemamepuaibHble, 08UNCUMbIE WU HedsUuMcUuMbIe,
Bblpa)XEHHbIE B 8ewjax Wav B npasax akTUBbI;

2) noaTBeEP>KAAOLLME MPABO HA HUX UM UHTEPEC B HUX OOKYMEeHMb! UV akmbl;

3) 06BbEKTbI rpaXkAaHCKMX MpaB (3a UCKJTFOYEHMEM UMY LLIECTBEHHbIX);

4) nrobble sewju BMeCTe C HAIUYHBbIMU OEHEHCHBIMU CpedcmeamMu U YeHHbIMU
6ymazamu;

5) 6e3nanuyHbie OeHedrcHble cpedcmea Ha cyeTax, BO BKagax (oemno3uTax) B
Pa3IMYHbIX GUHAHCOBbIX OPraHM3aLMaX;

6) 31eKmpoHHbIe 0eHbaU; UMYULeCMBEHHbIE NPasa,

7) ucknoyumensHole npasa Ha pe3ynbTaTbl MHTENIEKTYA/IbHOW AEATENIbHOCTM
[9, c. 11-12].

BbloeneHHble NpuM3HakyM KOHKPETU3UPYKOT 3HA4YeHWEe C/I0Ba UMYU,ecmeo,
npuobpeTaeMoe B pe3ysibTaTe TEPMUHOMOMM3aLMKN NPU Nepexone M3 obLieynoTpe-
buTenbHoro pycckoro s3bika (aanee OP4) B a3bik topucnpyaeHummn (aanee KOPS).
CnoBa, nonagas B OnpeaeneHHY OTpac/ib 3HAHUS, CTaHOBATCA TEpPMUHaAMMW,
BbIMOJIHAOWMMU PYHKUMIO KUNIEHEHUS HAYYHOW OEUCTBUTENIbHOCTM M Hay4HOro
MO3HAHUS, MPOABUXKEHMS 3HAHWUS MO MYTWU Nporpecca u bosnee rnybokKoro NMoHM-
MaHus aBneHun aencteutenbHoctu» [10, c. 14].

HecMoTps Ha TecHyto CBS3b C 0ObIAEHHBIM CO3HAHMEM, B TPAaKTOBKE MOHS-
TUMHOrO coaepXaHus koHuenTa «mmyectso» B OPA n FOPA obHapykuBatoTca
pasnnuus. C uenbto UX BbISIBIEHWS COMOCTAaBMM ero CeMHbIn cocTaB (Tabn. 1) m
PacCMOTPUM KOMIMOHEHTbI, KOTOPbIe CBA3bIBAIOT CUCTEMY C/IOBO<«>TEPMUH U CMO-
COOCTBYIOT TEM CaMbIM €e NPEEMCTBEHHOCTU U CTabUNIBbHOCTH.
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Tabnunya 1
CeMHbIM CcOCTaB C/IOBa UMYUecmeo B PYCCKOM Si3blKe

Hanu4Hbsle/be3Hanu4YHbIe
deHexcHble cpedcmea,
3/leKMpPOHHbIe OeHbel,

UeHHble bymaeau,

CEMHbIN COCTaB CN0Ba UMYU,ECmeo TepMUHa UMyU,ecmeo
B OPA B HOPA
KaTeropuasnbHoO-
P 06bekT(bl) 06beKT(bl)
rpamMmaTuyeckas
KnaccudmkaumoH- | npaeo cobcmeeHHocmu | npaeo cobcmeeHHocmu
Hble poaoBbIe umMywecmeeHHble npasa
UCKoYumMebHble npasa
akmuesl
eewiu eewju

v MamepuanbHbie (MamepuanvHebie)
3 ueHHocmu ueHHocmu
D)
J
hN
O
Y
g JIUYHoe, 2ocyodapcmeeHHoe,
o desuxcumoef[HedsurcumMoe,
= dsuxcumMoe[Hedsuxcumoe mMamepuanvbHoe/He-
o
S MamepuanbHoe
o 3em/s, ycaodvba, uMeHue JoKyMeHmbl/akmeol,
D)
-
©
Y

K}'IaCCMCbMKaLI,MOHHbIe BMOOBbIE

pe3yibmamei
UHMeNNeKmyanbHou
desmesbHocmu
anddepeHumanbHble 8 cobcmeeHHocmu/
8 NOJIHOM
pacnopsaxceHuu/ 80 enadeHuUuU
60 esiadeHuUU,
npuHaoiexcum

U3 Tabn. 1 BMAHO, YTO «KMMYLLECTBO» B OObIAEHHOM M MPAaBOBOM CO3HAaHWUU
OTOXAECTBNAETCA C NnpasoM cobcmeeHHOCMU, BbIPaXKatOLWMM OTHOLLEHME MeXay
nogbmMm no eé nosoay, kotopoe B HOPS koHkpeTusmpyetca nocpeacTBom
crneumanbHbIX TEPMOB UMYULECMBEHHbIE NPAsa, UCKIHYUMelbHble npasa.

B pe3ynbTaTe uU3y4eHUss NOHATUNHO-LLEHHOCTHOIO COAEPXKAHUSI OTHOLLIEHUS K
COBCTBEHHOCTM B OTEYECTBEHHOM KOFHUTUBUCTMKE OBOCHOBaHa CBSA3b €ro perpe-
3eHTaLUMM B PYCCKOM S3blKE C HALlMOHANIbHO-KYIbTYPHbIMU OCOBEHHOCTAMM MUPO-
BocnpuatTusa. B kadecTBe OCHOBHbIX KayecTB cobcTBeHHocTn E. B. babaesoun
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BblAe/NIeHbl KOHKPETHOCTb, MAaTepUaNbHOCTb, OTYYXAAEMOCTb OT CybbekTa, nac-
CMBHOCTb MO OTHOLWeEHMIO K cybbekTy [11, c. 289]. DTn kavecTBa NposBNSIOTCS
B ceMaHTuKe Takmx obwmx B OA u KOS nekcem, Kak sewu U mamepuanbHsie
ueHHocmu.

Mpu nepexone B chepy HOpUCIPYAEHUMU UMYLWECmE0 BKJIHOYAET HE TONbKO
MamepuaibHbie, HO U HeMamepuaibHele yeHHocmu. [Ans onucaHma U Tex u apyrmx
MCMONIb3YeTCs SKOHOMMUYECKOE MOHATUE aKkmuesl.

B cdepy vMyuwiecTBeHHOro rnpaBa BOBJ/IEKAKOTCS HOBble MPEAMETbl OKpY-
>KaloLero Mumpa, HaMMeEHOBAHMA KOTOPbIX BOCMPUHUMAOTCSA KakK OOBbEKTUBHaS
peasibHOCTb, HE3aBUCMMasi OT CYOLEKTOB MpPaBOBOM KOMMYHUKALMWU: OOKYMEH-
meol/akmel, HalUYHbie/6e3HAIUYHbIE OeHeXCHble cpedcmea, 3/1eKMpPOHHble OeHbel,
ueHHblie bymaau, pesyibmamesl UHMeAneKmyanbHol desmenbHocmu v ap. B otnu-
yMe OT C/loB 0bOulero ynoTpebneHus, KOTOPbIM BO3MOXHO NpuaaTb nroboe
3HaYeHue, AedUHMULMM OaHHbIX NMOHATUM YETKO CPOPMYIMPOBaHbI B HOPMATUBHbIX
NMpaBoOBbIX aKTaX W He [OOMYCKAalT YNoTpebsieHMs C/I0B WM CIOBOCOYETaHUM
OLIEHOYHOr 0 XapakTepa.

PasBuTre cncTembl ropmuanyeckon tepmuHonormum, cornacHo C. M. XuxxHsaky,
OCYLLECTBNAETCA NOA BAUSIHMEM CUCTEMOOOpasyrowWwmx (akTopoB — reorpadu-
YecKoro M npUPOOHOro, AEUCTBME KOTOPbIX OCHOBAaHO Ha B3aUMOAEUCTBUMU
YyenioBeKa C eCTECTBEHHOM Cpenor obUTaHUS; BUMONOrMYECKMX U MCUXOSIOFMYECKNX
0CObBEeHHOCTEN YenoBeKa; COLMANbHOMO U 3KOHOMMUYECKOro pas3BMTMA OOLLECTBa;
FHOCE0NOrMYeCcKoro; 1 crneumanbHo-topuaudeckoro [12, c. 54].

leorpadumueckuM ¢akTopoM, oOnNpesensatowyM MaTepuanbHY0 CTOPOHY
YKU3HU Ntogen, oBOYCNOBMEHO pasfefieHMe MMYLLECTBA Ha Odsuxcumoe U Heosu-
HcuMoe. DTO pasdeneHne COXPaHSAEeTCa U B NpaBse, rae nog BAUSHUEM COLMANbHOMO
N 3KOHOMMYECKOro (haKTOPOB TaKXKe pa3/iMyatoTCs eocydapcmeeHHoe, Mamepuaib-
Hoe N HeMamepuaibHoe NUMYLLLECTBO.

B npouecce nepeocmbicnenHms B HOPS noHsTus umywecmea coxpaHsieTcs
CeMa, yKa3blBaloLLLAa Ha ero NpsiMoe OTHOLLIEHWE K CyObeKTY (8o enadeHuu).

KoHuenTyanusaums «MMyLLLECTBa» HOCUT KOMIJIEKCHbIM, MHOMOACMEKTHbIN
XapakTep, MOCKOJIbKY MPOMUCXOAUT Ha CNIOXHOM COLManbHO-KYJIbTYPHOM ¢OHe.
Ona BbigBneHMs cneunmdpukKM OaHHOro npouecca, WccnegoBaHME KOTOPOro
BO3MOYXHO TO/IbKO B YCJIOBUSIX KOHKPETHOM CUTYaLMU, MCMOSIb30BasICa KOpNyC M3
50 umywectBeHHbIX gorosopos 2000-2025 rr., HacuuTbiBatowmn 47 562 cnoso-
ynoTpebnenus. B kopnyc Obian BKAOYEHbI [OrOBOPbl KYMAWM-MPOAAXKU, apeH-
Abl/cybapeHapbl, NN3NHIA, XPaHEHUSI; aBTOPCKUE U BpayHble 4OrOBOpPbI, F1AaBHbIM
NpeaMeTOM KOTOpPbIX BbICTYMatOT BeLlHble MpaBa COOCTBEHHOCTU, BlAAEHMUS,
MONb30BaHMA W PACMOPSKEHUS UYYXKMM UMYLIECTBOM B OT/MYME OT BUAOB
[LOroBOpoB (Hanpumep, KpeguTHbIX, MHBECTULMOHHLIX), pPeryampyrolmx obssa-
TeNIbCTBEHHbIE OTHOLLEHMUS, KOTOPbIMU OMOCPEeAYyeTCs MepPeExXosd UMYLLECTBEHHbIX
npas UK Npouecc 0bMeHa 06bEKTOB rpa)kaaHCKUX Npas.
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KopnycHble gaHHble UccnenoBanncb C NPUMEHEHUEM MPOrPaMMHOro Moayns
AntConc, KoTopbIX MCNONb30BaNCA ANS BbIABNEHUS U OMpeneneHns 4acTOTHOCTU
OTAEeNIbHbIX C/IOB U CNOBOCOYETaHUM, OO bEKTUBUPYIOLLIMX KMUMYLLLECTBOY.

KorHuTrBHbIe NpU3HAKM Hanbonee YaCTOTHbIX U3 3TUX CJIOB U C/IOBOCOYETA-
HUM o0bpasyoT coaepxkaTenbHoe siapo (manee CSH) wccnepyeMoro KoHLenTa,
OCTa/IbHble — €ero OKOJI0SAEPHYO MK NepUbepPUNHYIO YacTb.

Ha ocHoBe nony4YeHHbIX OAHHbIX OMNpPeneneH PEeUTUHr C/IOB, PEenpe3eHTU-
pytowmx CH «mmyuiectBa» Kak rnaBHoro obvekta B [[l: moeap-887, dom-239,
cymma-202, cpedcmea-194, npodykuyus-187, ookymenm-143, cobcmeeHHocmob-105,
py6-94/py6nei-70, akyuu-88, umywecmeso-74, akm-69, o6opydoeaHue-67.

Mony4yeHHble KOpMNyCHble AaHHble, BOCNPUHMMAEMble Kak «dopMasibHble Ha
NnepBbl B3rnsg CTaTUCTUUYECKME MOKasaTenu», NMpeacTaBisioT 0COBYH LIEHHOCTb
Npu YCNoBUM UX 000OLLIEHMA KaK MeTagaHHbIX U BepuduKaumm ganee B KavyecTse
3HaHun [13, c. 122]. BbligeneHHble nekceMbl yKa3blBatOT Ha TOBApPHO-AEHEXHbIN
XapaKTep MMYLLECTBEHHbIX OTHOLWEHUN. LleHTpanbHbIM 0BBEKTOM rpaykaaHCKO-
npaBoBoro perynuvpoBaHus B [l BbICTynaeT 3KOHOMMYECKOE MOHATUE moeap,
KOTOPbIM 3aMELLAOTCS KOHKPETHble O0OBEKTbl MMYLLECTBA: OOM, NpoOyKyus,
akyuu, obopydoeaHue, keapmupa, asmomobuwib W Np., YTO UMeeT CTOUMOCTb.
C TOYKM 3peHUs rpakaaHCKO-NpaBoOBOM LOKTPUHbI mMoeap CYUTAETCA NpegMeToM
TONbKO NpeanpuHUMaTENbCKOro 060poTa M BO3ME3AHbIX CAENOK.

Mpu cpaBHEHUM MOHATUM cobcmeeHHOCMU U UMYyuecmed, 3aMMCTBOBAHHbIX
n3 OPS, MOXXHO OTMeTUTb, YTO MEPBOE M3 HUX HAXOOUT BblpaXKEHWE TJIABHbIM
obpazoM B cCoCTaBe TepMOB:. nepedasamb 8 cobcmeeHHOCMb-26, yacmHas
cobcmeeHHOCmb-8, npuHumMams e cobcmeeHHocmb-3, nepexodums 8 cobcmeeH-
Hocmb-2, npuobpemams 8 cobcmeeHHocmb-1. [lpyroe noHsiTMe nNogpasymeBaeT
0ObEKT COOCTBEHHOCTM, KOTOPbLIM B/ALEIOT, MOJb3YHOTCS WM PaCropsXKaroTcs,
M 4YaCTO 3aMEHSIETCA KOHKPETHbIMU C/oBaMU: keapmupa-37, asaHc-32, aemomo-
6unb-13, 0oxo0si-9, 3a0amok-8 v np.

Ona BbisBneHuss B nmyuiecteeHHoM [ TepmMoB mcnonb3oBanack QyHKLUMS
Collocates. B ux uucno Bxopat: xcuwnou 0om-108, odewescHoie cpedcmea-97,
xcunoe nomeuweHue-82, zemenvHolt yyacmok-70, npaso cobcmeeHHocmu-62, pac-
yemHsill cyem-51, mpaHcnopmHoe cpedcmeo-38, kayecmeo moeapa-24, nepeda-
mouHbitl akm-20, Hedsuxcumoe umywecmeo-18, oenexcHaa cymma-11, asarcoesii
naamexc-10, yeHHble 6ymazu-8, ucknodumensHoie npasa-4, MamepuaibHele UeH-
Hocmu-3.

BblgeneHHble TepMbl NpeacTaBnstoT COBOM creuuvanbHble KauLe, NpU3BaH-
Hble MAaKCMMaJIbHO TOYHO U JIAaKOHMYHO MepenaTb COAEpy)KaHMe Aorosopa U Nn-
LLIEHHbIE aCCOLMATUBHO-OLEHOYHbIX NMPU3HAKoB. HekoTopbie M3 HUX COBMAagatoT C
TeMu, KoTtopble nepepatoT B HOPS kBanudukaumoHHbin 1 anddepeHuManbHbIN
CEMHbIA COCTaB umyuwecmeda, OPYrnue YTOYHSIIOT ero TEPMUHONOrMYEcKoe 3Ha-
yeHue B /1.
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Cneundurka KOHUENTYaNM3aLUUM aHTN0NA3bIYHOIO nMyLlecTeeHHoro [ Haxo-
ONT Bblpa)XEHME B COCTaBe €ro TEepPMUHONIOrMKM, KOoTopas 6asupyeTcs Ha npe-
ueneHTe, obycnosnmBaroWeM MpaBoByto KynbTypy Benukobputanum mn CLUA,
M UccnepyeTcs B CTaTbe€ HAa MaTepuasie aMEPUKAHCKOro BapuaHTa HOpUANYECKOro
aHrnumnckoro sisbika (KOAS). Beuay Toro, uto B CLUA, kpomMe npeLeneHTHOro
npaBsa, BbICLUYO topuamyeckyto cuny mmeet KoHcTutyums, npunsatas B 1787 r.
M OENCTBYHOLLAS B HACTOSILLLEE BPEMS, CBSI3aHHbIE C HEW MONOXKEHUS HaxogsaT
OTpa)KeHMe B aMepMKaHCKOM A0roBopHOM npase. HavyanbHbiM nepuon ero cTa-
HoBneHua P. OpcuHokep ycMaTpuBaeT B aHMIMMCKOM MMYLLIECTBEHHOM MpaBe
(English property law), ot koToporo B CLLUA B koHue XX n XXI| Beke nepewnm K
COBpeMeHHOMY A0roBOpHOMY npasy [14].

[MepBoe 3HaueHWe property B aHIIMACKOM f3blke 06LIEro ynoTpebneHus
(nanee OAS4) — a thing or things owned by someone; a possession or possessions [CD]
‘BeELLb UM BELLM, Haxoaalmecs B COOCTBEHHOCTM KOro-/; UMYLLECTBO ; something
owned or possessed [MWD] ‘1o, 4uTOo HaxogmMTCcs B COOGCTBEHHOCTU WAU BO
BNnageHun’; the possession or possessions of a particular owner [CD] ‘nmywiectso
KOHKpPEeTHOro COBCTBEHHMKA' — OMUCbIBAETCA MNOCPEACTBOM KOHCTPYKLUMI C Npeau-
KaTtamu to own, to possess ‘BnafeTb, 06nafaTb’ U UX NPOU3BOAHBIMU possession(s)
‘BnageHue (MMyLLecTBo)’, owner ‘Bnagenew,’.

CornacHo npepnoxkeHHbiM B CED 1 MWD pononHutenbHbIM gepuHMumaMm,
property TPaKTyeTCsl Kak:

® Hanuuue cobcTBeHHOCTU (ownership);

® MpaBO Ha BNajeHWe, NMoNb30BaHME U pacrnopsiXkeHue yem-nubo (right of
possession, enjoyment, or disposal of anything);

® TO, YTO HaxoAMTCa B pacrnopsxxeHuun (at the disposal);

® TO, Ha YTO MMeEEeTCH 3aKOHHOE NpaBo cobcTBeHHOCTU (legal title);

® nucbMeHHas paboTa, nbeca, GpuUNbM, KHUra, cueHapuh u T.n. (a written
work, play, movie, book, script) pns UCNONb30BaHMS B KOMMEPYECKUX LIeNaX;

® MU0, UMeloLLee OnpeaeneHHY0 KOMMepYecKyto LieHHOCTb (a person of
commercial value).

3HaueHue property kKoHkpeTusmpyetca B CED nocpenctsoM Takmx BUOOBbIX
006BbEKTOB COBCTBEHHOCTH, Kak estate, chattels, goods, effects.

MoHaATHe estate oxBaTblBaeT pa3Hble BMAbl COBCTBEHHOCTU, KOTOpas bbina
UM MOXeT ObiTb NepefaHa HacneaHWKaM, UM KOTOPOW MHbIM cnocobom pac-
nopsaMnncb B 3aBelwaHuun. PasnunyatoTca personal estate ‘nuyHas COBCTBEHHOCTL’
n real estate ‘HeaBMXXUMOCTb'. K nMYHOM COBCTBEHHOCTUM OTHOCATCA money
‘neHbru’, valuables ‘ueHHOCTW’, securities ‘UeHHble bymaru’, chattels ‘nuyHoe
ABUMXKMMOe uMyLlecTBO' (Hanpumep, livestock ‘momawHum ckoT’, automobiles
‘aBTOMOBUNN’); K HeaBMXXUMOCTU — land ‘3emns’, buildings ‘3paHna’.
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Ona HaumeHoBaHUs household possessions ‘npegMeToB AOMalLHEro obuxoaa’
M MHOIO UMYLLECTBA, HanpuMmep, stock ‘akummn’ B OASA ncnonb3yetcs cnoso goods
‘ToBap’. Bce ¢opMbl nnMYHOM COBCTBEHHOCTU, BKKOYas things ‘Bewm’, ONUCHI-
BAtOTCS C MOMOLLbIO NOHATUS effects.

MMyLlecTBo, KOTOpoe [AOMKHO ObiTb MNpooaHO ANs BO3BpalLEeHUs rpe-
[OCTaBNEHHOM MOJ, ero 3a/0r CyMMbl, onucbiBaeTcs Kak distressed [CD].

B amepukaHckom BapuanTe FHOAS property onpepensetca Kak something
owned or possessed ‘TO, YTO HAaxXOAUTCS B COBCTBEHHOCTU WU YEM BNALEHOT ;
right(s) of ownership ‘npaso(a) cobcteeHHocTn [MWD; LD; NLLD]. K obbekTam
MMYLLLEECTBEHHOI O NpaBa OTHOCAT an (nterest ‘pona’, money, land.

CywHocTtb BuaoB cobctBeHHocTM B HOAS MoykeT ObITb packpbiTa uvepes
cnenyroLme onno3nummn:

1. Real property / immovable ‘HepnBuxnmaa’ — movable ‘nmxunmas’. B rpax-
[AHCKOM MpaBe Mnog NepBbiM MOHATUMEM MOAPaA3yMEBAOTCA, KpoMe 3eMnu, real
estate ‘HeBMXXUMOCTb , growing plants ‘pacteHuns’, buildings ‘3paHna’ n TO, 4TO
CBSI3aHO C 3eMJien.

2. Tangible ‘matepuanbHaa’ - intangible ‘HemaTepuanbHasa’'. [Mpumepamum
MaTepuanbHOM CODOCTBEHHOCTM CNYXaT equipment ‘obopypoBaHue’, furniture
‘Mebens’ n Op., UMelLMe 3KOHOMMYECKYH LeHHOCTb. [log HeMaTepuanbHoOM
COBCTBEHHOCTbIO MOAPA3yMEBAOTCA OOKYMEHTbI, MOATBEPXKAAIOLLME HA Hee
npaBo, HanpuMmep, stock certificate ‘akunun’, license 'nuugH3unsa’.

3. Personal / personalty ‘nvuuHas’ — public ‘rocypapctBeHHas’. CobcTBeH-
HOCTb, MpUHagexallas 6osiee YeM OOHOMY /ML, MOXET Takxe Keanndbuum-
poBaTbCst Kak common ‘0bLas’.

4. Community / marital ‘coBMecTHass’ — separate ‘pasgenbHas’. [Noa coBmecT-
HOM COBGCTBEHHOCTbIO MOAPa3yMeBaeTCs MpPaBO BRaAeHMs oboMMKM cynpyramm
NMOSIOBMHOM BCEro Toro, Yto 3apabaTbiBaeT BTOpass CTOPOHA; Mop, pa3aefibHou —
MMYLLLECTBO cynpyra(n), KOTopoe He SIBNSETCA COBMECTHbIM.

MonsaTtue intellectual property ‘HTennekTyanbHass COBCTBEHHOCTb' WMCMOJb-
3yeTca B rpaxaaHckom obopote CLUA wn BenukobputaHuu onga HavMeHOBaHUS
pe3ynbTaTOB WHTENNEKTYa/lbHOM [OEeATEe/IbHOCTU, HEe WMeKLWMX MaTepuanbHOo-
BELLECTBEHHOW (HOPMbI, HO SBAAIOLIMXCA OOBLEKTOM NpuUcBoeHusa: idea ‘npes’,
invention ‘n3obpeTeHue’, trade secret ‘KkoMMep4yeckas TanHa', process ‘npouecc’,
program ‘nporpamma’, data ‘paHHble’, formula ‘dopmyna’, patent ‘naTeHT’,
copyright ‘konupanT’, trademark ‘ToBapHbIN 3HaK .

Cpeoy anddepeHumanbHbiX MNPU3HAKOB property BblAeNeHbl Te, KOTOpble
CUTyaTMBHO obycnoBneHbl: abandoned ‘6polleHHas’; after-acquired ‘npuobpe-
TeHHas’; lost ‘yTpaveHHas’ [MWD].

C onopo¥ Ha nony4eHHble B pe3ynbTaTe AedUHULUMOHHOINO aHanM3a AaHHble
CpaBHUM ceMHbI cocTaB property B OAS n FOAS (Tabn. 2).
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Tabnuua 2

CeMHbIN coCTaB C/ioBa property B aHIIMMCKOM A13blKe

CEeMHbIN COCTaB

cnoBa property 8 OAS

TepMuHa property B OAS

KaTeropuanbHO- object(s) object(s)
rpaMmaTmyeckas
Knaccu@uKaumoH- thing(s)
Hble poaoBble possession(s)
ownership
right right/rights
real property/movable
tangible
chattels, estate, effects, personal/public, common
goods community
(marital)/separate
intellectual

personal estate/real estate

real estate

KaTeropmaabHO-JIEKCUHECKUE

KJ'IaCCMCbMKaLI,MOHHbIe BMNOOBbIE

money, valuables,
securities
livestock, automobiles
land, buildings
household possessions,
stock

a written work, play,

movie, book, script
a person of commercial

an interest, money, land,
growing plants, buildings
equipment, furniture
stock certificate, license
an idea, invention, trade
secret, process, program,
data, formula, patent,
copyright, or trademark

value
anddepeHumanbHble owned[possessed owned[possessed
of a particular owner of ownership
of possession, enjoyment,
or disposal
at the disposal
to which a legal title is
held
abandoned
distressed after-acquired
lost

KOHKpeTHbIMM HOMMHAHTaMK «property» B amepukaHckoM BapuaHTe AHOS
BbICTYMAOT TEPMUHbI, OMUCbIBAOLLME PasHble 06bEKTbI MMYLLECTBEHHbIX OTHOLLIE-
HM B gorosopHoM npase CLUA.
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3apaya onpegeneHuss Havbonee YynoTpebnseMbIX JIeKCEM, pernpeseHTUu-
pytowmx CS koHuenTocdepbl «property» B aHrnosisbiiHom [1[1, 6bina pelueHa
NOCPeACTBOM aHanM3a TaKOro >Ke KOJIMYeCcTBa MMYLLECTBEHHbIX AOrOBOPOB, Kak
N PYCCKOSA3bIYHbIX, HO C 6ObLUMM KOMYECTBOM cnoBoynoTpebneHnn — 113 369.

Cneumduka koHuenTocdepbl «property» B [ 0BHapy>kmBaeTca npexae
BCEro B COCTaBe MPU3HAKOB, GOPMUPYHOLWIMX €e SAEPHYH 4YacTb. MakcMmanbHO
penpe3eHTaTUBHbIM U3 HUX siBnsieTca property-605. [aHHoe MOHSATME BXOAMT B
COCTaB MHOIOYMUCJIEHHbIX TEPMOB, CPOPMMPOBABLLMXCA MOA BIUSHUEM UCTOPUKO-
KYNbTYPHbIX, COLMANbHbIX, 3KOHOMMYECKMX U MNpaBoBbix ¢akTopoB. Hanbonee
YaCTOTHbIE Cpeau 3TUX TEPMOB Ha3blBalOT Te XK€ BuAbl MMYLLECTBA, YTO Bblae-
NAOTCA B HOPUOMYECKUX CNOBapax: separate property ‘pasfenbHas COOCTBEH-
HOoCTb'-42, real property ‘HepgBM>XUMOe wMyLLecTBO -31, personal property
‘nnyHoe umyulectBo’-18, marital property ‘coBMeCcTHOe MMYyLLECTBO Cynpyros’-
15, intellectual property ‘nHTennekTyanbHast cobcTBeHHOCTb -12. Kpome HuX, B
Kopnyce YMNOMWHAOTCA WHble BUAbl MMyllecTBa: alienated ‘oT4yyxxpaemoe’-7,
jJoint/condominium 'coBmecTHoe’-5/4. B puckypce OOGHapy>XMBatOTCA TepMbl C
HOBbIMU AnddepeHUManbHbIMU CEMAaHTUYECKMMU MpPU3HAKaMU: vacation property
‘HeABMXXMMOCTb ANa oTapixa’ -2; residential property ‘>kvnas HegBUXXMMOCTb -2,
self-acquired property ‘camonpuobpeTéEHHOe UWMyLWECTBO -2, rental property
‘apeHayeMast cobcTBeHHOCTb -1.

Bbicokass yactoTHOCTb property B [l cBa3aHa B GofblUen CTEMEHM C aH-
FMUACKUM NpaBoM Heaswmxxmmon cobcteeHHocTu (English real property law), uto
0ODBACHSET COXpaHEeHME TaKUX CEMaHTUYECKUX Mpu3HaKoB, Kak land ‘3emns’-160,
real estate “HepBMXUMOCTb -94 u building(s) ‘3paHna’-31(16).

UmylectBeHHble npaBa (property/proprietary/ownership rights) onucbl-
BatoTca B [[] nocpencTBOM TEPMOB, YaCTOTHOCTb KOTOPbIX 3aBUCUT OT TOro, YTO
CYUMTAETCS OOBEKTOM MMYLLECTBEHHbIX OTHOLIEHWW: patent rights ‘NaTeHTHble
npaea’-68, intellectual property rights ‘npaBa WHTeNNEeKTyalbHOW COOCTBEH-
HocTu -48, financial rights ‘npaBa B ¢dunHaHcoBou cdepe’-6, license rights ‘npasa
NMuUeH3MpoBaHus’ -2, database rights ‘nNpaBa Ha WMCMNONb30BaHME WM 3aWMTy 6a3
AaHHbIX -1.

OcobbIM pa3HOOOpa3neM B aAHII0A3bIYHbIX WMYLLECTBEHHbIX [A0rOBOpax
OT/IMYAKOTCS MOHSATUS C MpPU3HAKOM ‘money’: interest ‘npoueHT -216, deposit
‘nenosnt’-125, assets ‘aktwmebl’-112, money ‘peHbrn’-111, funds °‘peHexkHble
cpenctBa’-68, account(s) ‘cuet(a)’-61(10), dollars ‘ponnapbl’-58, cash ‘Ha-
nn4Hble’-39, income ‘poxopn’-30, sums ‘peHexHasa cymma’-17, stock ‘akumun’-17,
goodwill ‘rypsunn’-13, certificates ‘ceptudukatbl’-10, funding ‘dpuHaHcupo-
BaHue’ -7, investments ‘nHBecTUUMU -7, capital ‘kanuTan’-6, finance ‘duHaHCbI -6,
bond(s) ‘obnuraumua(un)’-5, savings ‘cbepexkeHunsa’ -3 u gpyrue.
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B okonoapgepHyto yacTb KoHuenTocdepbl «property» BxogaT goods ‘ToBap’ -40
n products ‘npoaykums’-35, Bblpa)XXeHHblE JIEKCEMaMM, KOTOPblE OT/IMYAOTCA
HEBbICOKOW 4aCcTOTHOCTbiO B [l Mo cpaBHEHUIO C PYCCKMM TEPMUHOM moeap —
887, obo3HauvatowmMM «10boe MMYLLLECTBO, peannsyemoe nMbo npegHasHauYeHHoe
ans peanusaumm»[MHK] un, cooTBeTCTBEHHO, WUCMONL3YHOWIMMCS O HaUMEHO-
BaHMS €ro pasHbiX BUOOB.

Mepudeputo koHuenTocdepbl «property» B [, 06pasytoT cMbicnbl, penpe-
3eHTUpYyeMble lekCceMaMn € MUHUManbHoW dukcaumen (8o 10 pas BKAKOUMTENBHO):
vehicles/bus/machine/truck(s) ‘tpaHcnopTHbie(oe) cpenctsa(o)’-10/4/3/2, franchise
‘bpaHwmusza’~7, furniture ‘mebenb’-7, computer ‘komMnbtoTep’ -6, hereditaments
‘yHacnenoBaHHOE MMYLLECTBO -3, patent ‘naTeHT -3, titles ‘NOKYMeEHTbI, NoATBEP-
YKOAMOLWME 3aKOHHOE MpPaBO Ha BNafeHWE 3eMeJibHbIM YYaCTKOM UKW 303aHUEM -2,
chattel(s) ‘nn4Hoe oBMXMMOE UMYLLECTBO -2, copyrights ‘konupanTt’-1 n apyrue.
Bce oHM B 3aBMCMMOCTU OT CUTyaLMM MOTYT PacCMaTpPMBaATLCA KaK CYLLECTBEHHbIE
ana vHtepnpetaumn [l sneMeHTbl coaep>XaHus.

B 3akntouyeHne oTMETUM BbISIBNIEHHbIE Ha OCHOBE MPOBEAEHHOro aHanM3a
0COobeHHOCTM Bepbanumsaumm KoHuenTa «umyLiectso» B 1.

O6wmM ong pyccKoasblUYHbIX M aHI0A3bIYHbIX UMYLLECTBEHHbIX JOrOBOPOB
ABNSETCS LUMPOKOE YMNoTpebsieHMe MOHATUM, YKa3blBAlOWMX Ha TOBApHO-Ae-
HE)XHblE OTHOLUEHUS KaK OCHOBHY (opMy B3aMMOOENCTBUSI B YCJIOBUAX pbl-
HOYHOM 3KOHOMUMKU. Uccnepyembli KoOHUENT BepbanmM3oBaH MOCPEACTBOM MHO-
YKECTBa JIEKCMKO-CEMAHTUYECKMX BapPUAHTOB C abCTPAKTHbIM WMAM KOHKPETHbIM
3Ha4veHMeM. CaMble YacTOTHbIE M3 HUX MOATBEPXKAAOT, YTO AN NpeacTaBUTENEN
06eMxX JIMHIFBOKY/NbTYp BaXXHEMLIMMM OObBEKTAaMM COOBCTBEHHOCTM OCTAOTCS
HEABUXKMMOCTb U AEHbI M.

HaunoHanbHO-KyNbTypHaa cneunduka KOHUENTYaNn3aLUMn «UMYLLECTBO» B
L[, cBaA3aHa C pasnMuMaMM B TEPMUHOMOMM3aUMU MOHSATUN, 0OBLEKTUBUPYHOLLUX
nccnepyemMble KOHLENTbI, MpU nepexoae M3 si3blka obLiero ynotpebneHus B S3blk
npa.a.

OcCHOBHbIMM CcpeacTBaMu BepbanmMsauMmM KOHLENTA «MMYLLLECTBO» B PYCCKO-
A3bIYHbIX [OFOBOPax CAYy>XaT TEPMUHbI, AePUHUPOBAHHbIE B KOHTEKCTE POMAHO-
repMaHCKOro npaBa U CMeXXHbIX 06/1acTen 3HaHUS, B YaCTHOCTU, SKOHOMUYECKOTO.

TepMUHONOrM3auMsa aHFITMMCKUX CNIOB 0bLero ynotpebneHus npu nepexone
B HOPUAMYECKUIM $3bIK MPOUCXOAUT MOL, FEHETUYECKUM BJIMSSHUEM AHTJIMMACKOIO
MMYLLECTBEHHOIO MpaBa NOCPeACTBOM AeTasbHOW Knaccudukaumm mn anddepeH-
LMaUMM CEMAHTUYECKUX TMPU3HAKOB, OMpPEAeNstoMX 3HAYEHUs ITUX CJOB, U
nposiBnsieTcs B aHrnoasbiyHoM [J] B ropasfo MeHbLUEN CTENEHWU, YEM B PYCCKO-
a3blyHom /.
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